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[laHHas cTaTbs NOCBALLEHa XapaKTepUCTIKE rPadyanbHOCTI KaYeCTBEHHBIX MpuaraTenbHbIX, MMHIBUCTUYECKOE On1caHme
KOTOPOIl Ha Penpe3eHTaTMBHOM MaTepuare No3BONUIIO CAeNaTb PAA akTyarbHbIX BbIBOLOB. B AaHHOI CBA3I BaKHbIM
PECYPCOM META0MMCAHNS ABMAKTCA MapKepPhb! MHTEHCUBHOCTY rpaflyarnbHOIM CeMaHTUKM, YTO BbINo NpoaHan131poBaHo Ha
MaTepuare YeTbipex A3bIKOB — aHITINICKOro, HEMELIKOTO, PYCCKOro 1 Benopycckoro. Kopryc aMnupryeckoro Matepuana,
coBpaHHOro METOZIOM CMIOLLIHOM BbIGOPKY, COCTaBUN 429 enHuL,. Ha 0CHOBE KOMMOHEHTHOTO aHann3a NnocpeacTBOM
MapKepOB NHTEHCUBHOCTU MOXET BbiTh MPOBEAEHO MOLENNPOBaHIE CEMaHTIKI KaYECTBEHHbIX MPUNaraTerlbHbIX B KOHTEKCTE

paccmMoTpeHua oca3aTenbHbIX npunaratesbHbIX.

Knrodesble crosa: rpagyanbHOCTb, Mapkep MHTEHCUBHOCTU, Ka4ECTBEHHOE npunaraTesibHOe, 0CA3aTeNbHOE npunaraTenbHoe.

The given article is devoted to characteristic of graduality of qualitative adjectives. Its linguistic description on representative
material allowed to make a number of relevant conclusions. In the given article the markers of intensity of gradual semantic are
an important resource of meta-description; it was analyzed on the material of four languages - English, German, Russian

and Belarusian. The corpus of empirical material gathered by the method of continuous selection makes up 429 units.

On the base of the component analysis by means of markers of intensity the modeling of semantics of qualitative adjectives

in the context of considering tactile adjectives can be conducted.

Keywords: graduality, marker of intensity, qualitative adjective, tactile adjective.

BBegeHune. CteneHb M kayecTBO BblpaXXeH-
HOCTU NMPU3HaKOB, 0003Ha4YaeMbIX npunararternb-

HbIMW, — BaXHbI acnekT JMHIBUCTUYECKON
npobnematvki. B OaHHOM CBA3M  KMOYEBOW
XapakTepUCTUKON aBnsieTca  epadyasibHOCMb.

B onpeneneHHon Mepe rpagyanbHOCTb SIBMSieTCs
YHUBEpPCanbHOW KaTeropmen n MoxeT OblTb Npea-
CTaBfieHa no-pasHomy: Mopdonormyeckumm, fnekx-
cnYeckuMmn, paseonormiyeckumMm U CUHTaKcuye-
CKMMKN cpeactBaMn 43blka. PenesaHTHas npo-
bnematuka Oblna OOBLEKTOM pPaACCMOTPEHUS
B Tpygax psiga uccneposatenen [1-3]. OagHako
3a paMKaMu YXe BbINOMHEHHbIX MCCreaoBaHWM
ocTasncs TakoW, HanpuMMmep, BOMPOC Kak CUCTEM-
Hble naeHTMduKauma n kogudukaumnsa rpagyanb-
HOW CEMaHTMKN Ka4yeCTBEHHbIX NpunaraTenbHbIX.
[aHHasa 3agada MOXeT OblTb pelueHa nocpen-
CTBOM BbIABIEHNA U UCMOJ1Ib30BAHUNA MapKepos
UHMEeHCUB8HOCMU COOTBETCTBYHOLLEN 3HAYMMOCTU
B CTPYyKType nekceM. [NokasaTenbHbIM 1 penpe-
3eHTaTMBHbIM MaTepuanoM B [AaHHOW CBSA3U
MOryT ObITb OCsi3amersibHble rpunazameribHble,
npeacTaBnsitowme oCTaTtodHO BOMbLUY U FOMO-
FEHHYO rpynny nekcukun. Takum obpas3om, o6bek-
moM [aHHOrO WCCNeaooBaHusl SBUMUCbL Kade-
CTBEHHbIE NpunarateribHble 0Cs3aTeNnbHOro BOC-
NpuaTUS B PYCCKOM, Gernopycckom, aHrmicKoM
N HemeukoM s3blkax. [Mpedmemom B npencras-
neHHon paboTe, B CBOK o4yepedb, SABMUNach rpa-
AyanbHOCTb W MapKepbl €€ WHTEHCUMBHOCTU
B CEeMaHTuKe ocsa3aTerbHbIX npunaraTenbHbIX.
Mamepuan wccnepoBaHUs W3BMEYEH MNyTeEM
CMIOLLHON BbIOOPKN M3 COBPEMEHHbLIX TONKOBbIX
crnoBapen aHrmuMncKoro, HEMELIKOro, pPyCccKoro

1 6enopycckoro s13bIKOB Ha OCHOBaHMK hopmarb-
HOro KpUTEPUS — HanNM4uMsi B TOJIKOBaAHUWN Npuna-
ratenbHOro MAEHTMUKATOPOB, YKa3biBaOLWMNX Ha
ocsA3aTenbHO BOCMPUHUMAEMbIN npudHak. MeTo-
Jorornyeckon 6a3on BbINOMHEHHOIO MccneaoBa-
HUSA ABUICA KOMMOHEHTHbIV aHanms.

OcHoBHasa 4YacTtb. MeTada3bikoBasi penpeseH-
Tauusi Kateropmm rpagyanbHOCTM MO3BONAET pe-
waTb LMPOKUIA Kpyr npobnem cucrematmsaumm
(dbopmanusaumm) cemaHTUKM npunaratenbHbIX
KaKk odHOM 13 Haubonee pacnpoCTPaHEHHbIX
N BaXHbIX YacTen peun. Cnegyer OTMETUTb, YTO
rpagyanbHOCTb SBMSETCA YHMBEpcarlbHOW KaTe-
ropuven, Kkotopast MOXeT ObITb MpeAcTaBneHa Kak
COoOCTBEHHO CEMaHTUYECKUMU, TaK M Opyrumu
NNHIBMCTUYECKMMU cpeacTBamun. Tak, B nekcuye-
CKOM KOHTEKCTe nof rpagyarnbHbIMU NOHMMAaOTCH
CEMaHTU4YeCKNE OTHOLLEHUS MexXay CrioBamu, KO-
TOpble OTpaxarkT B CBOEM 3HAYEHUM PA3NUYHYIO
cTeneHb WMHTEHCUBHOCTM 0O0O3HA4Yaemoro kade-
CTBa, CBOWCTBA, npusHaka [4, c. 48—49]. Npn atom
B KOHTEKCTE CEMaHTUKN FEKCUYECKMUX enuHUL
CTErneHb BbIPaXXEHHOCTM MpU3HaKa XapakTepuay-
€TCs Hann4mMeM B CTPYKType CIioBa CEMbl MHTEH-
cnBHocTU. B 3aBucumMOCTM OT Hamuumsa / oTcyT-
CTBUSI CEMAHTUKN MHTEHCUBHOCTN BO3MOXXHO pas-
JeneHne BCEX 3HaMeHaTerlbHbIX CroB  Ha
«rpagyvpyemble» U «Herpagyvpyembie» [5; 6].

Bonee ToOro, rpagyanbHOCTb 4acTo paccma-
TpMBaKT Kak MpPOTOTUMMYECKOE CBOWCTBO WMEH
npunaratenbHbiX, 4TO NoATBEPXOAETCA WX 4a-
CTbIM ynoTpebrneHneM C HapeuusiMu CTeneHu
N Mepbl (Hanpumep, C/AUWKOM 20psHuli, OYEeHb
meepobil), a TakkKe CyLleCTBOBaHMEM CpaBHU-
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TENbHOM M NPEBOCXOAHON CTENEHEN MX CpaBHe-
HUa (Hanpumep, aHrm. cold—colder—coldest).
Mpn aTOM Jaxe ecnu rpagyanbHOCTb HE MOSHO-
CTbi0 XapakTepusyeT TO UMM MHOe npunaratenb-
HOe, OHa ABMSETCH BaXXHbIM CEMaHTUYECKUM MNpK-
3HakoM OonbLIOro nofknacca agbeKkTUBOB BO
MHOTUX 5i3blkaX, TO €CTb BaXHbIM KOMMOHEHTOM
NX KaTeropuanbHOro aHadeHus [7].

Cpeon KadecCTBEHHbIX MpunararenbHbIX Tpa-
OVLUMOHHO BbIAENSAIOTCA  NpegMETHO-Ka4YeCTBEH-
Hble, KayeCTBEHHO-OAHOPOAHble, a TaKkKe Kade-
CTBEHHO-HEOAHOPOAHbIE UMW KaYyeCTBEHHO-Tpaay-
anbHble npunaratenbHble, KOTOpble coaepXat
B CBOEM 3Ha4YeHWN yKa3aHus Ha HeOQHOPOAHOCTb
KayecTBa, TO €CTb BKIOYAKT B CBOE coAepaHune
PS4 pasnu4YHbIX OTTEHKOB TOMO UMM MHOTO Kade-
CTBa, a Tawkke 0003HAYalT Pas3NNYHY0 CTENEHb
WHTEHCVBHOCTU Ka4yecTBa W BbIpaXatoT pasHyto
CTeneHb NposiBNeHns npusHaka [5, c. 59-60]. Pac-
CMOTPEHNE CEMaHTUKN NpunaraTernbHbIX onupaeT-
CSl Ha CcKaslsipHO-aHMOHUMUYEeCKUL KOMIIIeKc, nog
KOTOPbIM MOHUMAIOT «... 0ObeauHeHne Nonspu3o-
BaHHbIX 3HAYeHWI, OTHOCSALLMXCS K OQHOMY napa-
MeTpy OObekTa W pasfeneHHbIX rpagalnoHHOM
LUKanowu, B cepeanHe KOTOPON NpoxoauT OCb CUM-
MEeTPUW, COOTBETCTBYIOLLAA HOPME Npu3Haka <...>
B knaccuyeckom Buae ckanspHo-aHTOHUMUYECKUIA
KOMMIeKC MNpeacTaBneH KonMyecTBeHHbIMK (pas-
MEepHbIMW)  NpunaratenbHbIMW,  OTHOCALLUMUCS
K cpmsmyeckum ceomnctBam obbekToBy [8, c. 231].
BmecTte ¢ Tem rpagyanbHble OTHOLLEHWS], O4eBua-
HO, MPUCYLLM BCEMY KOMMNEKCY CUHOHUMWNYHO-aH-
TOHVMMWYHbIX OTHOLLEHWU B KOHTEKCTE €OMHOIO Ce-
MaHTMNYECKOro Mons TOro UM NHOTO A3bIKa.

XapakTepHo, 4To 0603Hayaemble WMU MpU-
3HaKM B3aMMO3aBMCMMbI, B YaCTHOCTU, «HapacTa-
HWe ofHOoro npusHaka obopaynsaeTtcs ybObiBaHM-
em gpyroro» [8, c. 231]. lNpu aTOM rpagyarnbHble
psiabl MOTYT BapbMpoBaTbCs C YY4ETOM LUKanmpo-
BaHUSA, HanpuMMep, NO BbIPaAXEHHOCTU (CTEMNeHN)
TOro MM MHOTO NpusHaka. B wactHocTu, E. [. Ap-
baTckasi BblensieT YeTbipe CTeneHn NHTEHCMBHO-
CTM Npu3Haka: npegernbHO BbiCOKasd; BbICOKasi, HO
HernpegenbHasi; Bbllle HOPMbI; MOHWKEHHas cTe-
neHb [5, c. 62]. NMogobHbIM o6pasom B. B. Bonkos
pasnuyaeT YeTbipe CTeneHu rpagyanbHOCTU Npu-
3Haka: crabyto, BbICOKYH, BbICLUYH U U30bLITOY-
Hyto [9, c. 12]. OgHako gaHHas auddepeHuma-
Umna rpagyanbHOCTU HE ABMSIETCS €OUHCTBEHHOM
obuwenpusHaHHol. Tak, B pabote B. B. [ertsape-
BOM NpefcTaBneHo nHoe rpagyansHoe LWKanvpo-
BaHVe CEeMaHTMKM — Ha LeCTb «30H». «O4YeHb
MHOTO U O4YEHb CUITbHOY», K MHOTO U CUINIBHO», «He-
MHOro 6onbLue 1 cunbHee, YemM HopMay», «Hopma,
BblpaXXeHHas HeMOoAMPULMPOBAHHBLIM CIOBOMY,
«HemMHoro cnabee ” MeHblUe, 4YeM Hopmay,
«Marno 1 cnaboy», «o4eHb marno u crnaboy [6, c. 6].
Heobxoanmo oTMeTWTb, YTO LWKana rpagyanbHo-
CTU MOXeT 0003Ha4yaTb «MOMCHLIE» MPOsIBNe-
HWSI MpU3Haka ¢ npegenbHbIM Warom gefneHus ot
«Mano» 0O «MHOro» 6e3 NPOMEXYTOYHbIX CTyne-

HeW, YTO 03Ha4YaeT HECNOCOBHOCTL FMaBHOro Crlo-
Ba K MOCTENEHHOMY BapbWpPOBaHWMIO MHTEHCUBHO-
CTM kadvectBa. [lpu 3TOM, Kak oOTMevaer
A. H. MuHka, npunaratenbHoe obsi3aTenbHoO Co-
OTHOCMUTCS C HEKOTOPbLIM YCITOBHbIM MpeacTaBrne-
Hnem o6 aTanoHe (Hopme), Bnarogjaps 3Tomy
BO3MOXHO pacnpeaerneHne ux no rpynnamM cooob-
pas3Ho Benu4yMHe 0603Ha4YaeMoro Konnm4ecTaa He-
koToporo kadectBa [10, c. 13]. Takke OaHHas
npobrnematvka Oblla TBOPYECKM OCMbICNEHA
B paboTax Lenoro psaa uccnegosarenem, Hanpu-
mep, A. b. MieaHoson, E. B. JlekcuHon, O. 1. Pa3sy-
moBow, E. W. Wewran v gp. [11, 12, 13, 14].

Takum 06pa3omM, MOXXHO OTMETUTb, YTO 3HAYN-
MOCTb MpunaratenbHOro SIBMASIETCA  CIOXHbIM
CMraBOM CEMaHTUKKN, KOTOpasi B TOM YMCre acco-
LMUpYeTCa € rpagyarnbHOCTbIO, HECyLlen cylle-
CTBEHHYIO coaepkaTernbHyto Harpysky. [onosnHu-
TENMbHO CeMaHTMKa 3HAYMMOCTU KavyeCTBEHHbIX
npunaratefnbHbiX CONPOBOXAAETCA LUMPOKUM An-
anasoHOM acCoLMaTMBHbIX, NOTEHLMANbHbIX CEM,
Ha OCHOBE KOTOpPbIX hOPMUPYOTCA pasHoobpas-
Hble MNEepeHOCHble 3HAaYeHUS B MHOFO3HAYHbIX
riekceMax, xapakTepuayrLimecss pasHoobpasHom
COYETAEMOCTBIO M BKIMHOYEHHOCTLIO OLIEHOYHOrO
KoMnoHeHTa [15, c. 25]. [laHHasa kaTeropunanbHas
BapuaTMBHOCTb MpunaratenbHbiXx obecnevmBaet
€e LEHHOCTb Kak 0bpasHbI U KOTHUTUBHBLIN pe-
CypC 43blka, B 4aCTHOCTKU, No obpasHOMY Bbipa-
XeHuto H. B. YdoummueBon, No3BONAeT xapakrepu-
30BaTb «HEBUOWUMbIE MWUPbI», COCTaBMAS CBOe-
obpasne cemMaHTMYEeCKON OpraHM3aumn Kaxzaoro
a3blka [8, c. 215; 16, c. 153]. OgHako coOTBET-
CTByiOLLaa npobrnemaTnka BbIXOAUT 3a 3asiBlEH-
Hble paMK/M pacCMOTPEHUS.

B koHTeKkcTe cnnoLHom BbIGOPKN NTEKCUKO-Ce-
MaHTM4eckasa rpynna ocsasaTtefbHbiX npunara-
TenbHbIX B PycckoM, GenopycckoM, aHrmmincKoMm
N HEMELIKOM SA3blKax NpeacTaBneHa cneayoLwmmm
TemMaTtu4yeckuMn Noarpynnamun: memriepamypHbie
adbeKkmusbl, fnpunazameribHble, Onucklgaouue
gHewHee cmpoeHue npedmema (Mapkep «Kade-
CTBa NOBEPXHOCTUNY, MapKep «MOKPbIN»/«CyXon»)
W npunazameribHble, OMuChI8aUUE B6HYMPEH-
Hee cmpoeHue rpedmema (Mapkep «TBepOblny,
«rNBKMAY, «markmi» n gp.). MNpn atom obwimi
o6beM kopnyca nekcem coctasun 429 nekcuye-
CKUX eauHul. B cBOO ouyepeadb BHYTPU KaxKOown
TeMaTMyeckon NoAarpynnbl BO3SMOXHa NAEHTUDU-
Kauus rpagyanbHbiX OTHOLLUEHWI, NMPUCYLLMX ee
yneHam. CBoeobpasHbIMK Mapkepamn NHTEHCUB-
HOCTK MOTYT BbICTyNnaTb: pa3nvMyHaga cTeneHb Bbl-
Pa)XeHHOCTM NPWU3HaKa, Hapeyns CTEeneHu unu
Hanuyme OTCbINOK K S13bIKOBbIM OTHOLLUEHUSIM —
yalle BCero aHTOHUMUYECKUM — B UX TOMKOBaHUMN.

PaccmoTpum peanusauumio kateropum rpagy-
anbHOCTW B MOArpynne ocsidamesibHbIX npusa-
2ameJibHbIX CO 3Ha4YuMoCcmbiO ‘mernsiogoe
eocrnpussmue’ (memnepamypHbIX npusiaza-
mesibHbIX), B CEMaHTUKE KOTOPbIX 3aroxeHa
BO3MOXHOCTb 0603Ha4YaTh pasnmnyHy0 MHTEHCUB-
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HOCTb nNpu3Haka. Mpu aToM aHanu3Mpyemble fek-
CeMbl XapaKTepu3ylTCs MPUCYTCTBMEM Mapke-
pOB pasnuyHoOM rpagyanbHOW WHTEHCUBHOCTU
CeMbl TEMMOBOro0 BOCMPUATUSA, YTO OTpakaeTcs
B OKCMAMUMTHOM WUNN UMMAIULUUTHOM CpPaBHEHWMU
C HEKOTOPbIM 3MasioHOM N, COOTBETCTBEHHO, OT-
HOCUTENBLHOW NN abCONKTHOW OLIEHKOW AaHHbIX
TaKoro cpaBHeHusl. B gaHHON CBSI3W akTyarbHbI
BbISIBIEHNE W KOAUMKALUA COOTBETCTBYHOLLMX
MapKepos8 UHMeHCcU8HOCMU.

Knaccundumkaumss no CTeneHn nposiBIiEHUs
TEMMNepaTypHOro npu3Haka, a Takke W ApYrux
ocs13aTenbHO BOCNPUHUMAEMbIX MPU3HAKOB, CTa-
HOBUTCHA BO3MOXHOW 3a CYET TaKUX CeMaHTu4ye-
CKUX KOMMOHEHTOB (MapKepoB) B TOMKOBaHUU
nekcewm, kak: 1) mapkep, ykasbigarowuli Ha mem-
repamypHoe gocripusimue — Hanpumep, ¢ CeMomn
‘Metonn TemnepaTtypy’; 2) mapkep, ykasblea-
rowud Ha cmerneHb MposieneHuUs rnpusHaka — Ha-
npumep, ¢ ceMamn ‘HU3KWIA', ‘BbICOKMIA’; 3) Map-
Kep, ymo4Hsrowul fpu3HaK Mo Koiau4yecmeeH-
HbIM / Ka4ecmeeHHbIM U OpyauM rapamempam
(epalyanbHbiM ceMaM) — Hanpumep, pyC. OYeHb,
Oen. senbmi, aHrn. extremely, Hem. sehr). [an-
HbIi anropuTM MapKMPOBaHUSA agbeKTUBOB OCS-
3aTenbHOro BOCMPUATUA, MCXOAA M3 KonmyecTsa
UIn KadyecTBa BblpaXkaeMoro UMu npuaHaka, npum-
MEHMM Mpu aHanuae nbor U3 nogrpynn ocssa-
TenbHbIX NpunaratenbHbiX (CM. Hwke). OgHako
onucaHue ero CUCTeMHON peanusaumm bonee ue-
necoobpasHo npu pelleHun crnegywollen 3aga-
4N — co3fdaHusa yHueepcasbHolU Modenu coom-
semcmsyrowjeli cemaHmuku. Bmecte ¢ Tem nony-
YeHHble [aHHble B LUENoOM nogTeepXxaatoT
aKTyanbHOCTb Af1s CTPYKTYpUpPOBaHUA u dhopma-
nm3aumm CemMaHTUKM LIMPOKOopMaTHbIX Kadve-
CTBEHHbIX NpunaraTernbHbIX KOHUENUMM eGUHOo20
ceMaHmu4eckoeo rnosis [17].

TemnepatypHble npunaratensHble NpeacTas-
NeHbl B @aHTOHUMUYHBIX BrioKax «ropsaynmy» n «xo-
NOAHbINY, KOTOPbIE [OMOSHATCA CUHOHMMMUYE-
CKMMUW psigamMu No rpagyanbHbIM NpU3Hakam, unm
MapkepaMm WHTEHCUBHOCTW, aKTyanu3upyrowum
CEMaHTUYECKUIN KOMMOHEHT «CTeneHb MNposiBre-
HUS TemnepaTypHOro npusHaka». AHanusupye-
Mble psabl FIEKCEM MOryT OblTb PaACCMOTPEHbI
B KOHTEKCTE €QUHOro CEMaHTU4EeCKOro norns A3bl-
Ka 1 ero ckansipHo-aHTOHUMMWYECKOro KOMMNIeKca,
Tak Kak Mpu3Haku, o603Ha4YaeMble aHTOHUMaMM,
B3aMMO3aBUCHMbI: YBENUYEHNE OOHOI0 M3 HUX
obopaunBaeTcsi yMeHbLUEHNEM Apyroro. Tak, oc-
HOBHas LUKana BbIrMaauT creaylowmm obpasom:
«OY€Hb FOPSYNA — TOPSYUIN — TENbIN — Npoxnaga-
HbI — XONOAHbIA — OYE€Hb XOMOAHbINY U UMEET
cnegyrouwiee s13bIKOBOE HarosfHeHue (B ckobkax
NPVBOANTCS KONMMYECTBO NEKCEM, B 3HAYEHUMN KO-
TOPbIX Bblpa)KeHa onpeaeneHHas cTeneHb nposie-
neHns npuaHaka):

*  pyc. packaneHHbIl (1) — eopayul (3) — men-
it (3) — npoxnadHbili (2) — xonodHbit (9) —

MOPO3HbIU (2);

* Oen. nakyybl (3) — eapaybl (4) — uénnel (3) —
rpaxanodHsbi (1) — xanodHs! (11) — maposHbi (1);

* aHm. scorching (11) — hot (3) — warm (6) —
nippy (2) — cold (9) — frosty (8);

* HeM. knallhei3 (5) — heill (4) — lau (3) — kiihl
(2) — kalt (3) — eisig (8).

JInHrBMCTMYECKas aKkTyanbHOCTb MapKepoB
WHTEHCMBHOCTM MOATBEPXAAETCH U MpU aHanuae
OpYyron TeMaTtuyecKkon rpynnbl — Hanpumep, ocsi-
3amersibHbIX npusiazamesibHbIX CO 3Ha4YuMo-
Cmbio ‘MOKpbIl—cyxol’. AHanusmpyemble npu-
naraTenbHble «MOKPOTO» U «Cyxoro» 6riokos
B KaXOOM £3blke TakKe MOXHO PacrnonoXutb Ha
LKane B 3aBMCMMOCTU OT CMeEreHu rposisrieHusi
rpusHaka (Kornvm4ecTtsa Bnaru, CTeneHun CyxocTu),
HecMoTpsA Ha cnabyko BO3MOXHOCTb LLUKanMpoBa-
HWS1 perneBaHTHOroO Npm3Haka. Tak, OCHOBHas LUKa-
na — «0MeHb CyXOW — CYXOW — HECKOSIbKO CYXON —
HEMHOIO MOKPbIA — MOKPbIA — O4EHb MOKPbINY» —
UMEET criedyioLLyto A3bIKOBYIO peanun3aumio:

* pyc. nepecoxnbiti (1) — cyxol (1) — cyxoea-
mbit (1) — cbipogambiti (3) — mokpbit (11) —
nepeyenaxHeHHbIl (1);

» ©en. nepacoxnbi (1) — cyxi (13) — cyxasamnl
(1) — coipasamsi (8) — Mokpb! (25) — nepamo-
Knbl (1);

* aHm. parched (4) — dry (2) — ‘slightly dry’ (0) —
damp (2) — wet (14) — soaked (5);

* Hewm. staubtrocken (5) — dlirr (5) — ‘ein wenig tro-
cken’ (0) — feucht (4) — nass (12) — tropfnal3 (6).
[na BblpaXeHUs1 NPU3HAKOB «CYXOW» U «MO-

KpbIi» B paccMaTpmrBaeMbIX S3blkaxX UCMOMNb3yeTcs

CXOOHbIN HAabop NpunaratenbHbIX, OAHAKO NEKCeEM

C o0WMM 3Ha4yeHMeM ‘Cyxoi’ ropasgo MeHbLUe,

YeM JIEKCEM CO 3HAYEHMEM ‘MOKPLIN', YTO MOXET

ObITb CBA3AHO C MCKMIOYMTENBHOW PONbi BOAbI,

XUOKOCTM B XU3HEOEATENbHOCTN OpraHn3mMa.

MMpn onucaHwm nogrpynnbl rpynnbl ocsi3a-
meJsibHbIX npusiazamesibHbIX CO 3Ha4uMo-
cmblo ‘ka4yecmeo noeepxHocmu’ NX 0ObIYHO
pacrnonaralT C y4eTOM LWKanbl rpagyanbHOCTH,
B35IB 3@ OCHOBY rpajauuio npusHaka (‘Hanuuue/
OTCYTCTBME HEPOBHOCTEWN Ha NOBEPXHOCTW'), Cre-
ayowmm obpasom: «CKOMb3KUA — rMagkun — poB-
Hbll — crnerka MOPLUMHUCTLIA, YyTb LUEepoXoBa-
Thil — BYrpuUCTbIN, PeEBPUCTbIN — LWepLUaBbli, Le-
poxoBatbin — 3ackopys3nbii» [18, c. 93]. BmecTe
C TeMm, CTeneHb NPOSIBNEHMS NpuU3Haka, unm ero
WHTEHCMBHOCTb, HE ABMSAETCA €OUHCTBEHHbIM Na-
pamMeTpoM Mpu Krnaccudukaumm oTobpaHHbIX
nekceM 1 He MNpOoSIBASIETCS NPU CEMaHTUYECKON
AepvBauny aHanuanpyeMblx npunaratenbHbIX.

lMpn 3TOM ocsa3aTenbHble npunararenbHble

HWXe OMMCbIBaEMOM rpynnbl AEMOHCTPUPYIOT ee

CYLLIECTBEHHYO OCHALLEHHOCTb MapKepamu WH-

TEHCUBHOCTU. B npoBegeHHOM paHee uccneno-

BaHUKN NpU aHann3e CeMaHTUKN TaKTUNbHbIX aab-

€KTMBOB CO 3Ha4YeHneM ‘TBepabln’ / ‘MArkuin’ npeq-

naraetcs pacnpegenuTb npunaratenbHble Ha

LKane crnegyoowmm obpa3om: «MArkun — nogat-

NMBbIN — TMOKMIA — 3NaCTUYHbIN — YNPYrMn — NoT-



$inanmoris 85

HbIi — XXeCTKU — TBepAabiny [18, c. 96]. OgHako

Ha OCHOBaHUM CUCTEMHOrO NOAX0Aa aHanusmpye-

Mble npunaraTtenbHble Hanbonee LenecoobpasHo

pacrnonoXxmTb Ha LiKane B 3aBMCMMOCTU OT CTe-

NeHn NPosiIBNEHNs NpuaHaka ¢ 6ONbLIMM Konuye-

CTBOM LLUaAroB. Tak, AN «MSArkoro» U «TBEpOoro»

BGNOKOB 0Ka3bIBAKOTCH akTyarbHbIMU TPU CTEMEHN

NpOSsIBNEHUSA pPeneBaHTHOro npusHaka (BblCOKas,

cpenHsast n manas), a nNpu3Hak «ynpyruny npea-

cTaBnseT cobow nepexogHyto rpynny v BbipaKeH

TPUaOon «HErMOKUIA» — «yNpYruii» — «TMOKUIAY.
Takum obpa3om, OBWXKEHWE MO LWKane rpagy-

anbHOCTW MAOET OT BbICOKOW CTENEHN NPOSABNEHUS

npusHaka «TBepabli» W 4Yepes3 MpuUsHakKk «yrnpy-
rMin» NpubnmxaeTca K NpusHaky «Msrkui». Coor-

BETCTBYHOLLAsA LIKana rpagyanbHOCTM peanunayeT-

Cs1 Npy 3TOM cregyLwmnmM obpasom:

* pyc. ceepxmeeponbilti (2) — meepodbiti (14) —
meepdosamelli (2) — Heaubkuti (4) — ynpyaul
(3) — eubkut (1) — nonymsekud (1) — msakul
(7) — ‘o4eHb markunin’ (0);

* Gen. uysepldakameHHbl (8) — ugépdni (20) —
usepdasamnl (2) — Hs2ibKi (3) — npyeki (2) —
2ibki (2) — mskkasambi (3) — mskki (14) —
‘Benbmi mskki’ (0);

* aHm. ‘very hard’ (0) — hard (10) — ‘slightly
hard’ (0) — stiff (1) — springy (1) — bendy (5) —
‘slightly soft’ (0) — soft (16) — ‘very soft’ (0);

* HeM. beinhart (6) — hart (8) — ‘ein wenig hart’
(0) — inflexibel (2) — elastisch (2) — biegsam
(5) — ‘ein wenig weich’ (0) — weich (14) — ‘sei-
denweich’ (3).

Haunbonee npeacraBneHHbIM B KONMMYECTBEH-
HOM MfaHe OTPEe3KOM COOTBETCTBYIOLLEW LUKanbl
rpagyanbHOCTM BO BCEX PACCMOTPEHHbIX S3blKax
oKasanacb Ta ee 4acTb, KOTopasi COOTBETCTBYET
cpefHen CTeneHn BblpaeHUs! MPU3HAKOB «MSir-
Kuiny, «TBepabii». Ocobo cnegyet OTMETUTDL Bbl-
COKYI0 MpeAcTaBneHHOCTb «KpanHero» oTpeska
WwKanbl «04eHb TBepAbli» GEenopycckMMM U He-
MEeLKMMW npunaraTenbHbiMU, BHYTPEHHsSA dop-
Ma KOTOpbIX YKasblBA€T Ha 3TarnoH CpaBHEHWs,
Hanpumep: 6en. akacusHesnbl, ad3epassHeribl,
akamsiHesbl; HeM. beinhart ‘TBepabli Kak KOCTb',
knochenhart ‘TBepapbIvi Kak KOcTb', bretthart ‘TBep-
OblA Kak gocka’, eisenhart ‘TBepabl Kak cTany’,
stahlhart ‘TBepabIn Kak cTane’, steinhart ‘TBepabIn
KaKk KaMeHb'. YKasaHue Ha BbICOKY CTeneHb
NPOsIBNEHUSI MapKkepa «TBEPAbIA» MPUCYTCTBYET
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1 B CITOBapPHbIX TONKOBaHWSX, Hanpumep, HeMm. brett-
hart 1 ‘TBepabI Kak KocTb' — ‘hart wie ein Brett;
sehr hart’ ‘TBepabIf Kak KOCTb; O4eHb TBEPAbIN'.

CyLleCcTBEHHO BblpaykeHa cema ‘MArkuin’ B He-
MELIKOM 43blke, Hanpumep, B HeM. seidenweich
‘MArKUIM Kak wenk’, butterweich ‘MArkMin kak mac-
no’ n wattig ‘MAarkmin Kak BaTa’, rge STaroHOM
CpaBHEHUS1 BbICTYNaeT MPOAYKT MUTaHUSA Unn
npeamert, Ans KOTOPbIX BbiCOKas CTEMeHb MposiB-
NEHUs1 MHTEHCUBHOCTM MPU3HaKa «MSATKNUny» sBNs-
€TCs1 HOPMOW.

Taknum obpasom, pasnuyHasi cteneHb (MHTEH-
CVBHOCTb) ‘MsirkocTi’ / ‘TBepgoCTV’ MOXET OblITb
onMcaHa C NoOMOLLIbI0 CPaBHEHUSA C 0ObeKTamu, n3-
HayarnbHO «O4YeHb TBEPAbIMUY UMM «OYEHb MSTKU-
MUY, YTO CMY>KUT OCHOBaHMEM AN UX MOEHTUMKA-
LM nocpeacTBoOM MapKepoB MHTEHCMBHOCTU U pac-
MOMOXEHNA TakMX MpunaratenbHbiX Ha KpamHUX
nontocax peneBaHTHOM LUKarnbl rpagyanbHOCTU.

3aknroyeHune. Takum obpasom, ornopa Ha xa-
PaKTEPUCTUKY  rpagyanbHOCTM  KaydeCTBEHHbIX
npunararenibHbiX MO3BOMSET CUCTEMHbIM Obpa-
30M OCYLLECTBNATb UX UAEHTUMKaAUMIO N Kogu-
duKkauunio NocpeacTBOM MapKepoB WHTEHCUMBHO-
cTn. B yacTHoCTW, Ha npumepe agbekTUBOB YyB-
CTBEHHOIO BOCMPUATHS, @ UMEHHO OCA3aTENbHbIX
npunaratenbHbIX, YeTbIpeX SA3bIKOB — aHITNNCKO-
ro, HeMeLKoro, pycckoro un 6enopycckoro — 6bin
npoBegeH WX CeMaHTUMYECKUA aHamus, 4To
B AanbHeKLweM No3BONUT pPELLNTb, Hanpumep, Ta-
Kyl0 CBepxaKTyanbHyl 3agady Kak cosgaHue
MoZenn nx 3HadmmocTu. MNpn aTom Bbiny paccMmoT-
peHbl BO3MOXHOCTU MHTEPMNpPETaLUM Takux BOC-
TpeboBaHHbIX B METAOMMCAHUSIX S3bIKOBbLIX KaTe-
ropun, Kak «Ka4ecTBO» U «KONMYecTBO». AHanm3
CeMaHTUK/N agbeKTUBOB OCA3aTeNbHOro BOCNpUs-
TWS1 NO3BONMA ONpeaenuTb rpagyanbHy Npupo-
Oy obo3HayaemMoro MMm npuaHaka Kak ogHy u3
BaXKHENLLMX XapaKTEPUCTUK MX 3Ha4YnmmocTun. CTe-
NeHn NPOSBIIEHNS TOTO UM MHOIO NPU3HaKa okKa-
3anncb CXOXUMM AN BCEX UCCNeaoBaHHbIX A3bl-
KOB, B TO BPEMS KaK CTPYKTYpa COOTBETCTBYHOLLNX
NEKCMKO-CEMAHTMYECKMX TPYNN oKasanacb cneum-
dun4Ha, TO €CTb YNCIO OTPE3KOB Ha rpagyanbHoN
LWKane B pasHbIX A3blkax 3amnofiIHAETCs pasHbiM
YMCIIOM aObEeKTUBOB, YTO 3aBUCUT KaK OT KOH-
KPETHOro rpagynpyemMoro npusHaka, Tak u oT 0Co-
OeHHoCcTeNn peanusaunn B TOM UM MHOM Si3blKe
€ro eINHOro CeMaHTUYeCcKOoro norsi.
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